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1 .   INTRODUCCIÓN

En el marco de la cultura de la evaluación y mejora continua que se 
promueve al interior de la Universidad se hace necesaria la revisión de la actual 
Política de Lengua Extranjera con el fin de alinearla con las tendencias actuales 
y las necesidades que tiene la Institución. No solo se evidencia una evolución en 
la normatividad nacional y local en cuanto al desarrollo de competencias en un 
segundo idioma, sino que también los procesos de enseñanza y aprendizaje de 
estos, se han transformado con base en desarrollos tecnológicos y nuevas pedago-
gías. La nueva Política de Lengua Extranjera y Segundo Idioma pretende entonces 
abarcar mejor y de manera más amplia todo lo relacionado con la gestión y uso de 
idiomas extranjeros en la Universidad El Bosque, a partir de lineamientos claros 
y la demarcación de una ruta que tiene en cuenta las diferentes trayectorias de 
todos los actores de la comunidad educativa.

La Política anterior reconoció y fortaleció las primeras aproximaciones 
que la Universidad se encontraba haciendo en los procesos de enseñanza, apren-
dizaje y uso de las lenguas extranjeras, en particular el inglés. En este sentido, 
se invirtió en el fortalecimiento del Centro de Lenguas, se revisaron planes de 
trabajo y se promovió el aprendizaje del inglés al considerarlo la Lingua Franca 
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del mundo actual y buscando beneficios globales para graduados y estudiantes. 
Asimismo, se definieron estrategias para cada uno de los grupos de interés con 
el fin de conseguir el desarrollo del bilingüismo en la Institución, teniendo en 
cuenta para esto el Plan Nacional de Bilingüismo 2004-2019; que regía en ese 
momento en Colombia.

Después de casi doce años de vigencia, es natural que nos encontremos 
ante una Política que requiere una actualización general que dé cuenta de los 
avances y transformaciones en esta materia, y que busque integrar tanto la norma-
tiva nacional vigente, Colombia Very Well, como las apuestas que se proponen en 
el actual Plan de Desarrollo Institucional 2022-2027, en el cual, en la Línea Estra-
tégica 1, “Competencias Globales para el Éxito Académico” se establece que es 
necesario desarrollar competencias globales en multilingüismo en los estudiantes 
de la Universidad con miras a hacerlos más competitivos y que tengan una visión 
diversa del mundo. Asimismo, la Universidad se encuentra actualmente ante la 
puesta en marcha de unos lineamientos curriculares que, entre otros, fomenta la 
integración de idiomas extranjeros como parte del currículo que garantice una 
mayor cobertura para el aprendizaje de estos entre los estudiantes y facilite el 
desarrollo de las competencias que se necesitan para dar cumplimento al requi-
sito de grado.

La actualización que se presenta en esta versión de la Política amplía 
también el alcance y la define no sólo para las lenguas extranjeras sino que 
también incluye el concepto de segundo idioma, dado que es cada vez más 
común encontrar actores que han tenido procesos de adquisición de una segunda 
lengua en contraste con los procesos de aprendizaje de una lengua extranjera que 
se vivencian en nuestro contexto colombiano, pero que pueden aportar bastante 
a todos los procesos de bilingüismo, multilingüismo y multiculturalidad que 
promovemos dentro de la Institución.
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Conceptos y definiciones orientadoras

Lengua extranjera y segunda lengua
El concepto de lengua extranjera hace referencia a un idioma que se 

aprende en un contexto en donde este no se habla para asuntos sociales, acadé-
micos u oficiales (Santos Gargallo, 1999; Muñoz, 2002). El francés, por ejemplo, 
no tiene un rol social, académico u oficial en la mayoría de contextos colombianos 
y, para los procesos de enseñanza y aprendizaje, se deben crear los ambientes de 
formación con características específicas de tal manera que simulen una nece-
sidad social para que haya aprendizaje y adquisición.

El concepto de segunda lengua o segundo idioma, por otro lado, se refiere 
a la lengua que es aprendida o adquirida en un contexto en donde esta es usada 
en el entorno social y cultural del momento, quien la adquiere o aprende, y que 
es distinta a su lengua materna (Santos Gargallo, 1999; Muñoz, 2002). Un 
ejemplo de esto son los procesos de aprendizaje del inglés en inmigrantes latinos 
en los Estados Unidos o los hablantes de las lenguas autóctonas colombianas que 
aprenden español en el contexto de Colombia. 

2 .  MARCO GENER AL
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Lenguaje y comunicación
La comunicación es de naturaleza simbólica y no solo refleja idiosincrasias 

personales, sino que también contribuye activamente a la creación y recreación 
de realidades individuales y colectivas que ejercen poder en los niveles micro 
y macro de la vida social (Arnhart, 1985; Escobar-Almeciga, 2013 a&b; Esco-
bar-Almeciga, Brutt-Griffler, 2022; Gee, 2004; Fairclough 1889; 1992; 2003; 
Foucault, 1980; Lemke, 1995).

Asimismo, la comunicación es ideológica, ejecuta intenciones explícitas 
e inherentes al contexto y propende por cumplir funciones sociales en múlti-
ples niveles de interacción humana. No sucede sin transformar las condiciones 
abstractas y físicas de los entornos donde se da, ni regresa sin ser transformada 
por los discursos circulantes y ejerce poder en la búsqueda de las posibilidades 
sociales de las personas o de resultados sociales particulares (Eagleton, 1991).

Si bien los patrones del habla, el contenido de la información y la elección 
de palabras y temas se articulan con la intención de negociar, formar, trans-
formar y transmitir significado en actos sociales particulares, tales características 
del lenguaje no operan en y para sí mismas, sino que recurren a recursos para-
lingüísticos, prosódicos, multimodales y semióticos para ampliar, especificar 
o modificar las denotaciones en construcciones complejas y multifacéticas de 
estructuras lingüísticas con su correspondiente concepción culturalmente arrai-
gada en el uso social del lenguaje (Escobar-Almeciga, 2015; Escobar-Almeciga 
& Brutt-Griffler, 2022; Escobar-Almeciga & Gómez, 2010; Spolsky, 1998). 
Estas consideraciones socioculturales se hacen indispensables al momento de 
definir cómo y cuándo un individuo es competente en su comunicación en una 
lengua extranjera.

Canale y Swain (1980) abordan ampliamente la naturaleza sociolingüís-
tica e interaccional de la comunicación como parte de una discusión más amplia 
sobre la competencia comunicativa (Canale & Swain, 1980; Habermas, 1970; 
Hymes, 1967, 1972). En esta conceptualización de largo alcance, la compe-
tencia comunicativa se describe generalmente como la capacidad de comprender, 
negociar e implementar un conjunto integral de principios lingüísticos e interac-
ciones-sociales para lograr una variedad de propósitos, no solo informativos sino 
también para generar y comunicar pensamientos, establecer y mantener rela-
ciones humanas, formar y transformar estructuras sociales, etc. Canale y Swain 
(1980) nos deja una apreciación profunda sobre la comunicación y la compe-
tencia comunicativa:

Entendemos que la comunicación se basa en la interacción interpersonal 
sociocultural que implica imprevisibilidad y creatividad, que tiene lugar en un 



13

P O LÍTI C A D E LE N G UA E X TR ANJ E R A Y S EG U N D O I D I OM A

U N IV E RS I DAD E L B OSQ U E

discurso y un contexto sociocultural, que es una conducta intencionada que se 
lleva a cabo bajo limitaciones de desempeño, y que implica el uso de palabras 
auténticas (en contraposición al lenguaje inventado por los libros de texto, y 
juzgar si fue exitoso o no con base a los resultados del comportamiento (Canale 
y Swain, 1980, p.29).

Es importante poder explicar la comunicación como un sistema de rela-
ciones emergentes, pero a su vez, enmarcadas en lo sociocultural y que actúan e 
interactúan en la creación y negociación de significados concretos y abstractos, 
intencionalidades complejas y poderes simbólicos. En ese sentido, la competencia 
comunicativa en una lengua tiene que ver con los recursos lingüísticos intelectuales 
y socioculturales con los que la persona cuenta para desempeñarse efectivamente en 
una situación comunicativa (Hymes, 1967; 1972; 1974; 1979; 1994).

Lengua y cultura
En las áreas de lingüística y antropología es esencial considerar la interac-

ción entre los conceptos de lengua y cultura. La lengua no solo refleja la cultura de 
una sociedad sino que también se moldean mutuamente, son expresiones humanas 
vivas. La lengua se usa como un vehículo de transmisión de creencias, tradiciones 
y valores, pero a la vez la cultura influye en la estructuración y uso de la lengua.

Según Sapir-Whorf (1956), en la Teoría de la Relatividad Lingüística, las 
estructuras lingüísticas determinan la percepción y el pensamiento de quienes 
la hablan, lo que implica que la lengua no solo es un reflejo de la cultura, sino 
que también influye en cómo los hablantes interpretan el mundo que les rodea. 
Esta influencia bidireccional entre lengua y cultura es evidente en la diversidad 
lingüística del mundo, donde cada lengua encierra en su gramática y vocabulario 
los valores y la cosmovisión de la cultura que la sustenta.

Es por esto que cuando se enseña una lengua extranjera es fundamental 
integrar aspectos culturales en el proceso de aprendizaje, dado que una lengua 
no puede separarse de la cultura que la sustenta. Según Byram (1997), la 
competencia comunicativa intercultural es un objetivo clave en la enseñanza de 
lenguas, lo que implica no solo dominar las estructuras lingüísticas sino también 
comprender y respetar las diferencias culturales. Kramsch (1993) afirma que la 
lengua es el principal vehículo de expresión de la identidad cultural, por lo que 
ignorar los aspectos culturales en la enseñanza de una lengua extranjera puede 
llevar a malentendidos y choques culturales. En este sentido, integrar la cultura 
en la enseñanza de lenguas extranjeras no solo enriquece el proceso de aprendi-
zaje, sino que también fomenta el desarrollo de una competencia comunicativa 
intercultural que permite a los estudiantes interactuar de manera efectiva y respe-
tuosa en contextos multilingües y multiculturales.
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Asimismo, el aprendizaje de lenguas extranjeras desempeña un papel 
fundamental en el reconocimiento cultural y la inclusión social al permitir a 
los individuos comprender, respetar y apreciar las diferencias culturales fomen-
tando así la empatía y el reconocimiento de otras culturas. Según Byram (2008), 
la competencia intercultural adquirida a través del aprendizaje de lenguas 
extranjeras implica tanto conocer aspectos superficiales de una cultura como 
comprender las actitudes, valores y creencias que la sustentan. Esta comprensión 
profunda de otras culturas promueve la tolerancia y la aceptación de la diversidad, 
contribuyendo a la inclusión social creando espacios de diálogo y convivencia 
intercultural. Adicionalmente, el aprendizaje de lenguas extranjeras facilita tanto 
la comunicación con personas de diferentes orígenes culturales como la integra-
ción y la participación activa en contextos sociales diversos.

Referentes internacionales y nacionales
En el contexto colombiano y aplicado a las prácticas de Política Educativa 

del país, el Ministerio de Educación Nacional (MEN) de Colombia adoptó el 
Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER) hace aproxi-
madamente dos décadas. Esto se integró a la Política Educativa Nacional para 
la creación de estándares de competencia comunicativa en inglés como lengua 
extranjera en los planes de estudio de las instituciones educativas y se materializó 
en el diseño e implementación de un programa nacional de educación en inglés 
llamado “El Plan Colombia Bilingüe” (MEN, 2004; 2006a; 2006b; Council of 
Europe, 2002).

En los aspectos aplicables, la Política establece estándares de competencia del 
idioma inglés siguiendo la escala de niveles de suficiencia del MCER (de A a C, cada 
letra dividida en niveles 1 para bajo y 2 para alto) y dentro de los cuales están contem-
pladas cuatro habilidades principales: habla, escritura, comprensión de escucha y 
comprensión de lectura. Es así como se espera que de primer a tercer grado los estu-
diantes alcancen el nivel A1; en séptimo grado, un nivel A2 bajo; en noveno grado, 
un nivel de B1 bajo; y de secundaria con un nivel sólido B1. De manera similar, se 
espera que, de las universidades, los estudiantes alcancen un nivel B2 en las diferentes 
carreras, excepto en las licenciaturas de inglés como lengua extranjera y afines, cuyos 
estudiantes deben demostrar un nivel C1 o C2 (MEN 2006a&b).

Esta Política Nacional que promueve la enseñanza del idioma inglés 
se ha modificado gradualmente: del Programa Nacional Bilingüe original 
2006-2010 (MEN, 2004) a un Programa de Refuerzo para el Desarrollo de 
Competencias en Lenguas Extranjeras 2010-2014 (MEN, 2009), hasta final-
mente el actual Programa Nacional de Inglés: Colombia Very Well!, con 
vigencia a 2025 (MEN, 2014).
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El Programa de Bilingüismo del MEN se lanzó bajo la premisa de que 
mejorar los niveles de competencia comunicativa en el idioma inglés, permitirá: 
(1) aumentar la competitividad global de Colombia; (2) promover la movilidad 
académica, profesional y social; y (3) permitir a los colombianos acceder a cono-
cimientos producidos o traducidos al idioma inglés y, de esa manera, promover 
el desarrollo económico (MEN, 2004; 2006 a & b; 2009, 2014). Sin embargo, el 
informe del diagnóstico de la Política Educativa Nacional a la luz de los objetivos 
originales del Programa afirma que desde 2004 no se han logrado avances signi-
ficativos en el dominio del inglés de los estudiantes colombianos (MEN, 2014).

En cuanto a la relación con el Sistema Educativo Nacional, con la Ley 30 
de 1992 se creó el Sistema Nacional de Acreditación, el cual otorga el “Registro 
Calificado de Programas Académicos de Educación Superior” (MEN, 1992). 
Dentro de los estándares para obtener este Registro se establecen inicialmente 
los lineamientos para la Acreditación Institucional de noviembre de 2006, en el 
Factor Procesos Académicos, Característica 12, aspectos que se pueden consi-
derar: e) “políticas institucionales sobre el manejo de los idiomas por parte de 
profesores y estudiantes”. “Las estrategias pedagógicas que apunten al desarrollo 
de competencias comunicativas en un segundo idioma en los programas de 
pregrado”, Numeral 5.3.8.

El Acuerdo 02 de 2020 del CESU actualiza el Modelo de Acreditación 
de Alta Calidad estableciendo la necesidad de desarrollar y fortalecer habilidades 
comunicativas en una lengua extranjera, según lo descrito en el Factor 7: perma-
nencia y graduación; Característica 33:"el programa académico deberá demostrar 
el efecto de las estrategias empleadas para el desarrollo de las habilidades en una 
segunda lengua durante el proceso de formación de los estudiantes y en la inte-
racción con comuniades no hispanohablantes, teniendo en cuenta la diversidad 
del país”.

En cuanto a las condiciones iniciales de los programas, en el aspecto 
h expone la necesidad de contar con políticas que potencien el desempeño de 
profesores y estudiantes en un entorno global, de tal manera que se fortalezcan 
las condiciones para el desarrollo de competencias inter y multiculturales y en 
otros idiomas.

Contexto y Misión institucional
La Universidad El Bosque es una Institución de Educación Superior de 

carácter privado que inició en el año 1977 funcionando como una Escuela de 
Medicina que con el paso del tiempo se fue consolidado en los ámbitos de la 
docencia, la investigación y la extensión, lo cual le permitió comenzar a dinami-



16

P O LÍTI C A D E LE N G UA E X TR ANJ E R A Y S EG U N D O I D I OM A

U N IV E RS I DAD E L B OSQ U E

zarse como una Universidad con programas académicos alternos a las ciencias 
médicas para promover lo multidimensional del ser humano y su integralidad, 
brindando herramientas para fomentar la cultura de la vida, su calidad y su 
sentido. Lo anterior, enmarcado dentro del Enfoque Biopsicosocial y Cultural el 
cual reconoce al ser humano desde una visión holística y con capacidades analí-
ticas que le permitan dar soluciones que garanticen positivamente el impacto en 
sus condiciones de vida (Universidad El Bosque, 2023).

En términos de la Política de Lengua Extranjera y Segundo Idioma, desde 
la Institución se proponen ciertas acciones que apuntan a la formación de un 
estudiante preparado para unas competencias globales como se expresa en el 
numeral 3.5.1.2. del Plan de Desarrollo (2022-2027), en el que además de abor-
darse lo digital y la innovación se incorpora el multilingüismo, con el que se 
espera que el aprendizaje de la lengua extranjera involucre más allá de los códigos 
verbales, el reconocimiento cultural y la inclusión social que apunte a sociedades 
cada vez más democráticas e interculturales. En un recorrido histórico, desde las 
políticas de lengua extranjera se han planteado diversos acuerdos, tales como el 
Número 6894 de 2001, que promulga la idea de “acreditar un nivel de suficiencia 
en inglés como requisito para la obtención de títulos de pregrado y posgrado” 
(Universidad El Bosque, 2013, p.20). 

Desde hace un poco más de una década, la Universidad ha establecido el 
requisito de suficiencia en lengua extranjera, principalmente en inglés, aunque 
también se consideran otras lenguas según las disciplinas y los requerimientos 
institucionales para otorgar títulos profesionales tanto de pregrado como de 
posgrado. Además, la Institución cuenta con unos lineamientos curriculares que 
guían acciones para fortalecer las competencias del idioma inglés como idioma 
extranjero. Estas acciones son graduales yendo desde la inclusión de bibliografía 
en inglés hasta el uso del inglés como medio de instrucción en clases completas 
para también ampliar las posibilidades de movilidad internacional entrante en 
la UEB (2023a). De manera coherente, el programa de desarrollo profesoral 
contempla estrategias y designa recursos que soportan y apoyan el fortaleci-
miento de las competencias comunicativas en inglés delineando una escala de 
estándares de competencias en inglés como lengua extranjera para los docentes 
enmarcados en el Sistema Interno de Escalafón Docente y su carrera profesional 
en la Institución (2023b). Así mismo, el Estatuto Docente contempla el desem-
peño en una lengua extranjera o un segundo idioma de dos maneras importantes: 
(1) para otorgar estímulos a la excelencia por la incorporación de experiencias 
exitosas usando una lengua extranjera en su cátedra, y (2) para ser ubicado al 
igual que para ascender en el escalafón docente al tener un nivel específico dentro 
de la escala del MCER (Universidad El Bosque, 2019).
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En resumen, la Universidad El Bosque se esfuerza por formar ciudadanos 
críticos, éticos y comprometidos con la sociedad, promoviendo la dignidad 
humana y contribuyendo a la construcción de una sociedad más justa y pluralista. 
Para lograrlo, la suficiencia en lengua extranjera es un componente fundamental 
en la formación de sus estudiantes, pues promueve el respeto por las diferencias, 
la interculturalidad y amplía la visión del mundo.

Debido a los ejercicios de autoevaluación con fines de renovación de la 
Acreditación de Alta Calidad tanto en 2016 como en 2019, la Universidad El 
Bosque se esfuerza por mantener altos estándares de calidad y mejora continua 
en su gestión institucional. A partir de los resultados, la Universidad ha identifi-
cado áreas de oportunidad y ha implementado planes de mejoramiento. En este 
sentido, se hicieron ajustes significativos en varios de sus documentos actuales, 
entre los que se encuentran, el Plan de Desarrollo Institucional 2022-2027, el   
Estatuto General (2020), el Estatuto Docente, el Reglamento Estudiantil, la Polí-
tica Académica y Lineamientos para el Diseño Curricular de 2023 y la Política de 
Investigación (2023).

Gráfica 1. Modelo de Gestión Institucional de la Universidad El Bosque.
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Adicionalmente, se generó el Acuerdo 17827 de 2023 del Consejo Direc-
tivo, “Por el cual se aprueba el reglamento de apoyos económicos y derogan las 
disposiciones que le sean contrarias”, en donde se favorece el estudio de idiomas 
en el Centro de Lenguas con el apoyo económico de la Universidad para los dife-
rentes miembros de la Comunidad Universitaria”. 

El documento Evaluación de Impacto de las Políticas Institucionales del año 
2019 también sirve como soporte para la definición y actualización de este nuevo 
documento de Política. De acuerdo con la evaluación puntual de la Política de 
Lengua Extranjera del año 2013, el grado de apropiación de esta entre la comu-
nidad universitaria fue del 90% (p.157). Se constata además que se han llevado a 
cabo unas acciones puntuales para el fortalecimiento del aprendizaje del idioma 
inglés dentro de la Universidad y se evidencia que “uno de los retos del Centro 
de Lenguas consiste en poder ampliar la oferta académica a otras facultades y a 
personas externas que quieran hacer parte de este proceso educativo” (p.157).
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Objeto de aplicación
La inclusión y promoción del bilingüismo dentro de los procesos de 

planificación en la Universidad El Bosque se considera un área estratégica que es 
transversal a todos los niveles: estudiantes, profesores, personal administrativo, 
directivos y la enseñanza de las disciplinas tanto en programas de pregrado como 
de posgrado, en los ámbitos social, político, económico, académico y profesional 
del mundo contemporáneo siguiendo los siguientes preceptos:

 • El Plan de Desarrollo Institucional de la Universidad El Bosque incluye 
políticas y estrategias para fortalecer la enseñanza y el aprendizaje de 
lenguas extranjeras. Entre las acciones propuestas se encuentran: la 
implementación de programas de inmersión lingüística, el fomento 
de intercambios académicos internacionales, la promoción de la inter-
nacionalización del currículo y el apoyo a la formación y actualización 
de los profesores en el área de lenguas extranjeras.

3.  ALCANCE  
DE LA POLÍTICA
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 • Integración curricular: la lengua extranjera se integra de manera 
transversal en los planes de estudio de todas las carreras fomentando 
su aprendizaje desde diferentes áreas del conocimiento.

 • Evaluación continua: se implementan mecanismos de evaluación 
continua que permiten monitorear el progreso de los estudiantes en 
el aprendizaje de la lengua extranjera y ajustar las estrategias pedagó-
gicas según sea necesario.

Sujetos de aplicación
La Política de Lengua Extranjera y Segundo Idioma promueve el uso de 

idiomas extranjeros en la comunidad universitaria, la cual está conformada por 
estudiantes, graduados, profesores, directivos y personal administrativo. Además, 
se considera activamente a la comunidad externa que participa en los programas 
y servicios proporcionados por el Centro de Lenguas.

Asimismo, existe una colaboración estrecha con todas las unidades acadé-
micas y alianzas con organizaciones tanto nacionales como internacionales 
especializadas en el área de las lenguas modernas. Esto a su vez, permite crear 
una cultura multilingüe en la que todos los miembros de la comunidad univer-
sitaria alcancen niveles óptimos de competencia en lenguas extranjeras o un 
segundo idioma.
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4.  DESARROLLO 
DE LA POLÍTICA

Definición
La Política de Lengua Extranjera y Segundo Idioma de la Universidad El 

Bosque tiene como propósito servir como marco coherente para el despliegue 
de todas las acciones que en este respecto se lleven a cabo y se promuevan entre 
los diferentes actores de la comunidad universitaria. En este sentido, alineadas 
con los Resultados Institucionales de Aprendizaje (RIA), el desarrollo y forta-
lecimiento de competencias comunicativas en uno o más idiomas del mundo, 
consolidará los procesos de bilingüismo en la Universidad teniendo en cuenta las 
cambiantes necesidades de los contextos en los cuales se desempeñen cada uno 
de los sujetos de aplicación.

Principios
 • Integralidad. Se busca involucrar a toda la comunidad universi-

taria en la implementación de la Política y en la promoción y uso de 
lenguas extranjeras de relevancia en todos los aspectos educativos, de 
investigación y de proyección social. El desarrollo de competencias en 
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una lengua extranjera no solo fortalece, sino que también consolida 
los procesos académicos establecidos por la Universidad en la defini-
ción de sus RIA, y en su agenda y Política de Internacionalización y 
actividades afines.

 • Corresponsabilidad. Toda la comunidad universitaria será respon-
sable del desarrollo de la Política de Lengua Extranjera y Segundo 
Idioma. El Centro de Lenguas es el encargado de su implementación, 
gestión, seguimiento y evaluación, y las vicerrectorías, facultades y 
departamentos serán corresponsables en estos procesos.

 • Trazabilidad. Las actividades desarrolladas con base en la Polí-
tica deben generar puntos de partida comparables en el tiempo que 
permitan a la Universidad reconocer el avance logrado en cobertura 
a través del tiempo.

 • Gradualidad. Con el tiempo, se busca potenciar y elevar el nivel de 
competencia de los estudiantes de pregrado hasta alcanzar el nivel 
objetivo. Respecto a los estudiantes de posgrado, su progreso estará 
vinculado a la duración de su programa académico, pero podrán 
acceder a los beneficios propuestos para los graduados.

 • Flexibilidad. En la agenda nacional, el idioma inglés ocupa un papel 
central, no obstante, esto no limita la promoción del aprendizaje de 
otros idiomas del mundo, según las necesidades disciplinares, sociales 
y económicas, así como el tipo de relaciones requeridas.

 • Interculturalidad. Reconociendo la diversidad cultural presente en 
nuestra comunidad, promovemos un ambiente inclusivo en donde se 
valora cada lengua extranjera como una puerta hacia otras culturas. 
Se busca fomentar el diálogo cultural en el aula cultivando el respeto, 
la empatía y sensibilidad hacia todas las identidades representadas. 
De igual manera, se garantiza un acceso equitativo a la enseñanza 
de lenguas extranjeras y se promoverá su uso para la comunicación 
intercultural y la construcción de ciudadanos globales.

Objetivos

Objetivo General
Orientar las acciones de la Universidad El Bosque conducentes al desa-

rrollo de competencias comunicativas en lenguas extranjeras, al fortalecimiento 
de un segundo idioma y a la promoción de los procesos de bilingüismo entre 
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todos los actores de la comunidad universitaria, de tal manera que se garantice el 
acceso y la participación en iniciativas y desarrollos nacionales e internacionales 
que requieran el uso eficiente de diferentes idiomas.

Objetivos Específicos
1. Promover el aprendizaje y adquisición de idiomas entre estudiantes, 

administrativos, docentes, directivos y graduados de la Universidad 
El Bosque a través de diferentes estrategias, actividades y oferta 
educativa de calidad. 

2. Apoyar las acciones de internacionalización de la Universidad. 
3. Fomentar la participación de los estudiantes, académicos, adminis-

trativos, directivos y graduados en actividades que requieran el uso de 
idiomas extranjeros dentro y fuera de la Universidad. 

4. Fortalecer la oferta académica en idiomas promoviendo el uso de estos 
como medio de instrucción en diferentes espacios educativos en todas 
las áreas, departamentos y facultades que conforman la Universidad. 

5. Generar ambientes de uso social para el fortalecimiento de competen-
cias comunicativas en lenguas extranjeras y segundo idioma.

Lineamientos

Desarrollo de competencias en un segundo idioma 
o lengua extranjera

Implementación de una segunda lengua como asignatura de los 
planes de estudio: como parte integral de la formación de los estudiantes en 
sus respectivos campos de estudio se incorporarán niveles de idiomas dentro de 
la malla curricular de cada programa según necesidad. Esto se traducirá en la 
adquisición de suficiencia de idiomas extranjeros en el momento del egreso con 
base en la normatividad institucional y nacional, y las necesidades propias de 
cada área, tomando como referencia el Marco Común Europeo de Referencia 
para Lenguas (MCERLE).

Estrategias
De información y difusión:

 • Integrar sesiones informativas sobre los procesos y procedimientos 
de formación en lenguas extranjeras durante el proceso de admi-
sión asegurando que todos los estudiantes firmen un documento de 
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conocimiento informado. Este documento detallará la necesidad de 
formación en lenguas extranjeras para cada programa y las expec-
tativas de nivel de egreso conforme al Marco Común Europeo de 
Referencia para las Lenguas.

 • Implementación de campañas de difusión masiva periódicas de la 
oferta formal e informal del Centro de Lenguas y de los cursos y 
diplomados de la Licenciatura en Bilingüismo, con el objetivo de 
promover y apoyar el proceso de aprendizaje de idiomas dentro de 
la comunidad universitaria. Esta estrategia busca aumentar la visi-
bilidad de los programas y cursos relacionados con el aprendizaje de 
idiomas ofrecidos por la Universidad, lo que puede resultar en un 
mayor interés y participación de estudiantes, profesores, directivos y 
administrativos en dichas iniciativas.

De acompañamiento, monitoreo y evaluación:

 • Para los programas de pregrado se establecerá la línea base para el 
inicio de la formación en lenguas extranjeras mediante la realización 
de una prueba de clasificación en el idioma correspondiente.

 • Se realizarán pruebas de avance en cada nivel del MCERLE para 
ofrecer un monitoreo continuo y estrategias de remediación en las 
instancias en las que se haga necesario. Las facultades y los programas 
determinarán la periodicidad para la evaluación de los avances en 
estas competencias.

 • Los programas de posgrado exigirán la certificación de competencia 
del segundo idioma o lengua extranjera de acuerdo a los niveles del 
MCERLE establecidos para estos programas.

 • El Centro de Lenguas y la Facultad de Educación realizarán una revi-
sión continua para validar exámenes que se alineen con estándares 
internacionales reconocidos.

De formación:

 • Se trabajará articuladamente con los programas de pregrado para 
incorporar asignaturas dedicadas al aprendizaje de un segundo 
idioma o una lengua extranjera en la malla curricular.

 • Se asegurará la disponibilidad de cursos para todos los niveles que 
faciliten el acceso a los programas de formación.

 • Se ofrecerán programas de apoyo junto con éxito estudiantil, 
para afianzar las habilidades en idiomas extranjeros en las que 
haya dificultades.
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 • Cuando los cursos de idiomas hacen parte de la malla curricular cada 
estudiante se hará cargo de la adquisición del material de estudio utili-
zado en las clases ya que este es clave para garantizar el éxito en su 
proceso de aprendizaje. Se informará oportunamente sobre este reque-
rimiento durante la semana de inducción, así como las indicaciones 
sobre cómo y dónde hacerlo. Esto también aplica para los profesores, 
administrativos y directivos que toman clases en el marco del programa 
de becas para estudiar idiomas que promueve la Universidad.

Desarrollo de competencias en segunda lengua para docentes y 
administrativos: como parte integral del Programa Institucional de Desarrollo 
Profesoral se busca promover la formación de los profesores a lo largo de la vida 
con miras a la actualización y cualificación de las competencias de acuerdo con 
la Vocación Académica. Para la competencia en segunda lengua o lengua extran-
jera el programa la define como la capacidad de los profesores para interactuar 
a través de los diferentes medios, mediaciones, lenguajes y contenidos en pro de 
construir relaciones con la comunidad académica. Por otra parte, para los admi-
nistrativos se ofertan los cursos en segundo idioma como parte del programa de 
beneficios del Departamento de Talento Humano.

Estrategias
De información y difusión:

 • Implementación de campañas de difusión masiva periódicas de la 
oferta formal e informal del Centro de Lenguas de los cursos con el 
objetivo de promover y apoyar el proceso de aprendizaje de idiomas 
dentro de la comunidad universitaria. Esta estrategia busca aumentar 
la visibilidad de los programas y cursos relacionados con el aprendi-
zaje de idiomas ofrecidos por la Universidad, lo que puede resultar en 
un mayor interés y participación de estudiantes, profesores, directivos 
y administrativos en dichas iniciativas.

De acompañamiento, monitoreo y evaluación:

 • Se establecerá la línea base para el inicio de la formación en lenguas 
extranjeras de los profesores y administrativos mediante la realización 
de una prueba de clasificación en el idioma correspondiente.

 • Se realizarán evaluaciones periódicas de las diferentes estrategias utili-
zadas por los profesores para el aprendizaje de una lengua extranjera.
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De formación:

 • En el marco del programa de becas para estudiar idiomas que 
promueve la Universidad se ofertarán los cursos del Centro de 
Lenguas para profesores y administrativos.

 • Se asegurará la disponibilidad de cursos para todos los niveles para 
facilitar el acceso a los programas de formación.

 • Cada profesor o administrativo se hará cargo de la adquisición del 
material de estudio utilizado en las clases ya que este es clave para 
garantizar el éxito en su proceso de aprendizaje. Se informará opor-
tunamente sobre este requerimiento durante la semana de inducción, 
así como las indicaciones sobre cómo y dónde hacerlo. Esto también 
aplica para los profesores, administrativos y directivos que toman 
clases en el marco del programa de becas para estudiar idiomas que 
promueve la Universidad. 

 • Se le brindará acceso gratuito a todos los miembros de la comunidad 
universitaria a los clubes de conversación por niveles que se ofrecen en 
el Centro de Lenguas. 

Inserción de espacios académicos para el 
aprendizaje de idiomas en los planes de estudio

Gradualmente, los programas de pregrado de la Universidad modificarán 
sus planes de estudio para asegurar la inclusión de espacios académicos dedicados 
al aprendizaje de idiomas extranjeros y de otros espacios académicos que utilicen 
estos idiomas como lengua de instrucción, esto con el objeto de contar con una 
oferta declarada de actividades de internacionalización (clases espejo, análisis de 
caso, actividades en segunda lengua, etc.).

Estrategias
De gestión y logística:

 • El Centro de Lenguas estará a cargo de la gestión, oferta y ejecución 
de las clases de idiomas en articulación con cada facultad. Además, 
El Centro brindará asesoría a las unidades académicas acerca de los 
niveles y requerimientos para los programas y sus especificidades.

 • En el caso de la incorporación de espacios académicos que usen el inglés 
como medio de instrucción, la Licenciatura en Bilingüismo ofrecerá 
asesoría curricular y apoyo con practicantes según disponibilidad.
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 • Se trabajará articuladamente con los programas de pregrado para 
incorporar el uso de herramientas virtuales para el aprendizaje del 
segundo idioma o lengua extranjera.

De seguimiento, monitoreo y evaluación:

 • Implementar una evaluación de monitoreo y seguimiento al programa 
y sus corresponsabilidades para revisar que, gradualmente, se garan-
tice que las unidades brinden las condiciones para que el Centro de 
Lenguas pueda implementar, de manera óptima, los espacios y que, 
consecuentemente, los estudiantes adquieran las habilidades necesa-
rias y puedan avanzar en su proceso de aprendizaje.

 • Se implementarán evaluaciones de manera regular en todos y cada 
uno de los cursos ofertados.

 • Se implementará una prueba t-dependiente para medir el progreso 
de aprendizaje.

 • El programa de Licenciatura en Bilingüismo, por sus características 
específicas, se encarga directamente de la gestión de su programa, 
monitoreo y evaluación de inglés.

Apoyo y acompañamiento a todas las unidades 
académicas de la Universidad

La Facultad de Educación desde el Centro de Lenguas y los programas 
de Licenciatura en Bilingüismo y Maestría en Educación ofrecerá apoyo a las 
demás facultades y unidades académicas para la incorporación de estrategias 
que apoyen el desarrollo de competencias comunicativas en idiomas extranjeros. 
Estas estrategias buscarán complementar las actividades desarrolladas como 
parte de las clases.

Estrategias
De promoción:

 • Se generarán eventos académicos, sociales y culturales que fomenten 
el uso de lenguas extranjeras en todas las unidades académicas de la 
Universidad. Ejemplo de ello, las jornadas de internacionalización del 
currículo para el fomento del aprendizaje en una segunda lengua.

 • Se identificarán o diseñarán oportunidades para el uso de lenguas 
extranjeras en contextos curriculares y extracurriculares asociados a 
asignaturas propias del campo de formación o del programa.
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 • Se generarán oportunidades de atención a estudiantes y usuarios en la 
lengua extranjera de interés para propender por el uso comunicativo 
del idioma.

De acompañamiento, seguimiento y evaluación:

 • Se acompañará a académicos que presenten iniciativas de acciones 
o actividades que se lleven a cabo usando idiomas extranjeros como 
medio de comunicación.

 • Se acompañarán los programas para la incorporación de inglés como 
medio de instrucción a diferentes niveles.

 • Se articulará el programa de prácticas y pasantías de la Licenciatura 
en Bilingüismo para acompañar, asesorar y apoyar las acciones.

Reconocimiento a la diversidad cultural y lingüística
Presente en la comunidad universitaria, el Centro de Lenguas de la Univer-

sidad El Bosque promueven acciones para garantizar la inclusión y la equidad.

Estrategias
De inclusión:

 • El español será reconocido como segundo idioma académico en los 
casos en los que el estudiante hable otro idioma como lengua materna.

 • A los aspirantes que hablen una lengua materna diferente al español 
se les solicitará demostrar un nivel mínimo de B1 en español como 
lengua extranjera o segunda lengua (Según el MCERLE) como 
requisito para el ingreso a los programas de pregrado y posgrado de la 
Universidad El Bosque.

 • A los estudiantes sordos se les reconocerá el español como segundo 
idioma para dar cumplimiento al requisito de grado.

Gestión de lenguas minoritarias
Para idiomas extranjeros de baja demanda, así como para lenguas autóc-

tonas de Colombia, se ofrecerán opciones para su acceso y aprendizaje.

Estrategias
De gestión:

 • Se buscarán alianzas y convenios con embajadas o institutos formales 
de aprendizaje de idiomas de baja demanda en la Universidad, como 
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son el italiano, japonés, chino-mandarín, koreano, entre otros; de tal 
manera que, en el marco de esas alianzas y convenios, los interesados 
puedan acceder fácilmente a cursos y actividades culturales.

 • Se facilitarán alianzas con resguardos indígenas que permitan el 
aprendizaje de lenguas autóctonas permitiendo así intercambios 
socioculturales, sin que esto represente un cumplimiento del requisito 
de lengua extranjera establecido por la Universidad.

De acompañamiento y apoyo:

 • Se asesorará a los miembros de la comunidad que, por sus labores, 
proyección profesional o intereses particulares, busquen aprender 
alguna de las lenguas autóctonas de Colombia, para que puedan estu-
diarlas mediante convenios con las comunidades correspondientes.
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Órganos y autoridades de gobierno y dirección
El Claustro es el responsable de velar por la ejecución de las políticas insti-

tucionales y de la evaluación de resultados de estas en la comunidad universitaria.

Los Consejos Directivo y Académico, así como las Vicerrectorías 
Académica y Administrativa serán responsables del seguimiento a la Política 
Institucional relacionada con los procesos académicos y de fortalecimiento de la 
enseñanza, aprendizaje y uso de lenguas extranjeras en la Universidad.

La Dirección Académica y Administrativa del Programa Institucional 
de Lengua Extranjera y Segundo Idioma estará a cargo del Centro de Lenguas 
adscrito a la Facultad de Educación con soporte pedagógico y académico de 
los programas de Licenciatura en Bilingüismo, y Maestría en Educación en su 
énfasis de Educación Bilingüe y Bilingüismo, así como de la División de Gestión 
e Innovación Educativa para el Éxito Académico - DIGINEXA.

5.  GOBERNANZ A  
Y OPER ACIÓN



31

P O LÍTI C A D E LE N G UA E X TR ANJ E R A Y S EG U N D O I D I OM A

U N IV E RS I DAD E L B OSQ U E

Organigrama
Gráfica 2. Organigrama DIGINEXA y ORI de la Universidad El Bosque.

Fuente. Facultad de Educación, mayo 2024.
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Comité Curricular de la Facultad de Educación. Encargado de revisar 

y evaluar propuestas, estrategias y planes relacionados con la puesta en marcha 
de actividades curriculares y extracurriculares que estén enmarcadas dentro de la 
gestión del Centro de Lenguas como ejecutor principal de la Política.

Grupo Técnico de Bilingüismo UEB. Propone, evalúa y planea todo lo 
relacionado con los servicios del Centro de Lenguas y hace propuestas a las facul-
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tades y demás unidades académicas que requieran de asesoría en este respecto. 
Está conformado por la Decanatura y la Secretaría Académica de la Facultad de 
Educación, la Dirección y la Coordinación Académica del Centro de Lenguas, y 
la Dirección del Programa de Bilingüismo.

Grupo Técnico Extendido UEB. Además de los miembros del Grupo 
Técnico de Trabajo, incluye a académicos representantes o enlaces (designados 
por los decanos o directores de departamento) de cada una de las unidades acadé-
micas; así como a un delegado de DIGINEXA y un delegado de la Oficina de 
Relaciones Internacionales.
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La Universidad El Bosque entiende que el camino hacia la excelencia es 
un proceso continuo que exige atención constante y esfuerzos dirigidos hacia el 
mejoramiento de nuestras políticas institucionales. Para garantizar que cada polí-
tica no solo alcance sus objetivos, sino que también se adapte y evolucione con 
las dinámicas internas y externas, establecemos un enfoque proactivo de mejora-
miento. Este proceso se basa en un conjunto estructurado de acciones diseñadas 
para fortalecer y optimizar nuestras políticas, acompañado de una evaluación 
precisa mediante indicadores clave.

En la siguiente tabla, se describen las acciones específicas que se implemen-
tarán para promover y garantizar su implementación, evaluación y actualización. 
Cada acción se justifica en función de su contribución a los objetivos de la Polí-
tica y se programa con una frecuencia que garantice su efectividad y pertinencia.

6.  EVALUACIÓN  
Y MEJOR A CONTINUA
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Tabla 1. Acciones para el mejoramiento de la Política.

Acción Descripción Justificación Frecuencia

Actualización  
de la Política

Realizar actualizaciones 
periódicas de la Política 

para asegurar su alineación 
con los objetivos estra-

tégicos y las necesidades 
actuales de la comunidad 

universitaria.

Mantener la Política 
actualizada y relevante 
para la Institución y su 

comunidad.
Anual

Análisis CIMAT

Aplicar el análisis CIMAT 
(Consolidación, Innovación, 
Mejoramiento, Adaptación 

y Transformación) a las 
políticas para identificar 
áreas de fortaleza, inno-
vación, mejoramiento y 

necesidad de adaptación.

Orientar las acciones 
de mejora continua de 
forma estructurada y 

eficaz.
Bianual

Informe  
de impacto

Desarrollar y presentar 
informes de impacto sobre 
las políticas implementa-
das, destacando logros y 

áreas de mejora.

Proporcionar una 
base para la toma de 

decisiones informadas 
y transparentes sobre 

futuras acciones de 
mejora.

Bianual

Fuente. Adaptado de DIGINEXA, abril de 2024.

Además, se definen los siguientes indicadores que permitirán medir la 
efectividad de las acciones implementadas y el impacto general de la Política. 
Estos indicadores son fundamentales para una evaluación objetiva y guiarán en 
futuras iteraciones del proceso de mejoramiento.

Tabla 2. Indicadores para la evaluación de la Política.

Indicador Descripción Fórmula 
/Medición Frecuencia

Porcentaje de avance 
en los resultados 

de aprendizaje para 
todos los usuarios de 

los cursos.

Mide el avance en el 
aprendizaje de los 

participantes en cada 
nivel de acuerdo con 

el MCERLE.

Nivel inicial vs. 
Nivel alcanzado 

usando 
una prueba 

t-dependiente.

Semestralmente

Nivel de participación 
en actividades extra 

curriculares en lengua 
extranjera.

Mide el número de 
usuarios que participan 

activamente en las 
actividades culturales, 
académicas o lúdicas 
que se ofrecen en len-
guas extranjeras, como 
estrategia para promo-
ver el uso de estas por 
fuera de las clases de 

lengua perse.

(Número de 
participantes / 

población total de 
la comunidad uni-
versitaria.) * 100

Por evento
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Indicador Descripción Fórmula 
/Medición Frecuencia

Número de espacios 
académicos (asigna-

turas) que se adecuan 
para utilizar un idio-
ma extranjero como 

medio de instrucción.

Cuantifica los es-
pacios académicos 

(áreas de contenido) 
de todas las faculta-
des y departamentos 
que se adecuen para 

usar un idioma ex-
tranjero como lengua 

de instrucción.

(Número de 
asignaturas con 

uso de una LE 
como medio 

de instrucción/
Número total de 
asignaturas) *100

Semestralmente

Nivel de participación 
en los cursos del 

Centro de Lenguas.

Cuantifica los 
usuarios de los cursos 
que ofrece el Centro 

de Lenguas

(Número de 
estudiantes 

inscritos)
Semestralmente

Tasa de mejora 
basada en 

retroalimentación.

Mide las mejoras 
implementadas en 

la Política como 
resultado directo de 
la retroalimentación 

recibida.

(Mejoras realiza-
das / Sugerencias 

recibidas) * 100
Anualmente

Número de 
certificaciones 

obtenidas.

Realizar el seguimien-
to de los estudiantes 
que toman los cursos 

ofertados por el 
Centro de Lenguas y 
que certifican el nivel 
alcanzado para cada 

uno de sus programas 
académicos.

(Estudiantes que 
toman el curso / 
Certificaciones 

del nivel alcanza-
do) *100

Semestralmente

Nivel de satisfacción 
de los cursos y espa-

cios académicos ofer-
tados por el Centro 

de Lenguas.

Medición de la 
satisfacción de los 
estudiantes en los 
cursos y espacios 

académicos ofertados 
por el Centro de Len-
guas a través de una 
encuesta en la escala 

de Likert.

Promedio de 
resultados de la 

encuesta en esca-
la de cero (0.0) a 

cinco (5.0)

Semestralmente

Aplicación de Prue-
bas de Conocimiento 
en inglés para la ad-
misión o matrícula.

Mide la proporción 
de estudiantes que se 
les aplica una prueba 
de conocimiento en 

inglés al momento de 
la admisión o antes de 

la matrícula.

(Número de 
estudiantes con 

prueba de conoci-
miento en inglés 

aplicada / Número 
total de estudian-

tes admitidos o 
matriculados) 

*100

Semestral
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Indicador Descripción Fórmula 
/Medición Frecuencia

Grado de integración 
de asignaturas de in-
glés en los planes de 

estudios de pregrado.

Mide el nivel de adop-
ción de los lineamien-
tos curriculares res-

pecto a la inclusión de 
asignaturas dedica-

das exclusivamente al 
aprendizaje del inglés 
en los programas de 
pregrado, se enfoca 
en evaluar si se han 
integrado correcta-
mente estas asigna-
turas en el plan de 

estudios, asegurando 
una carga obligatoria 
de ocho (8) créditos.

(Número de 
programas de 

pregrado con 8 
créditos obliga-
torios de inglés/ 
Número total de 

programas de 
pregrado) *100

Anual

Cumplimiento de 
Certificación de Com-

petencia en inglés 
(Nivel B1) en progra-

mas de posgrado.

Mide el porcentaje 
de estudiantes de 

posgrado que presen-
tan una certificación 
de competencia en 
inglés, con un nivel 
mínimo de B1 como 

requisito.

(Número de 
estudiantes de 
posgrado con 

certificación B1 / 
Número total de 
estudiantes de 

posgrados) *100

Semestral

Proporción de 
asignaturas con 
actividades de 

internacionalización 
en los programas 

académicos.

Mide el porcentaje 
de asignaturas 

en los programas 
académicos que 
ofrecen al menos 
una actividad de 

internacionalización, 
como clases espejo, 

análisis de casos, 
actividades en una 

segunda lengua, 
entre otras, y que 
están declaradas 

en el syllabus de la 
asignatura.

(Número de 
asignaturas con 
actividades de 
internacionali-

zación / Número 
total de asignatu-
ras por programa) 

*100

Anual

Fuente. Facultad Educación, mayo 2024.

La evaluación de los indicadores proporciona una base sólida para la toma 
de decisiones informadas y el ajuste continuo de nuestras políticas. Este enfoque 
cíclico asegura que las políticas de la Universidad El Bosque no solo respondan 
a las necesidades actuales de nuestra comunidad, sino que también se anticipen 
y adapten a los cambios futuros. Mediante la revisión periódica de estos indica-
dores podemos garantizar que nuestras acciones de mejoramiento sean siempre 
relevantes, efectivas y alineadas con nuestra Misión institucional de excelencia 
educativa y compromiso social.
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